
   

 

   Vorspeisen/Przystawki/Appetizers   
 
 

Carpaccio vom polnischen Rinderfilet mit Rucola und Parmesan 49 

Carpaccio z polskiej wołowiny z rukolą i parmezanem 

Carpaccio of polish beef fillet with rocket and parmesan 

 

Gebackener Camembert mit Preiselbeermarmelade 27 

Panierowany ser Camembert z żurawiną 

Deepfried breaded Camembert with cranberry jam 

Ca’Tullio, Pinot Grigio 

 

Tiroler Schlutzkrapfen mit Spinat und Topfenfüllung 39 

Pierogi tyrolskie z twarogiem i szpinakiem 

Tyrolease dumblings with cottage cheese - spinach filling and parmesan 

Gruber Röschitz, Grüner Veltliner 

 

Rindertartar unter Eichenrauch Glocke mit mariniertem Gemüse  53 

Tatar wołowy pod dębowym dymem z marynowanymi warzywami i żółtkiem 

Minced beef with pickled vegetables and yolk under an oak smoke bell 

Cantina Bolzano, St. Magdalener Classico 

 

Chilli Knoblauch Shrimps mit Knoblauchbrot 45 

Krewetki z czosnkiem, chilli i grzanką 

Chilli Garlic Shrimps and garlic bread 

Gruber Röschitz, Riesling 
 

Weinbergschnecken mit Bergkäse überbacken und Knoblauchbrot 42 

Winniczki po góralsku zapiekane z serem i grzanką 

Snail gratinated with mountain cheese and garlic bread 

Cantina Bolzano, Weissburgunder 
 

Pierogi „ukraińskie” polnische Teigtaschen mit Kartoffel - Käsefüllung 29 

Pierogi „ukraińskie” 

Pierogi „ukraińskie” Polish dumplings with potato and cheese filling 

 Cantina Bolzano, Weissburgunder 

 

 

 

 



 

 
    Suppen/Zupy/Soups   

 
 

 

Rinderkraftsuppe mit hausgemachten Eierspätzle 24 

Rosół wołowy z domowym szpeclem jajecznym 

Beef soup with homemade egg spaetzle 

 

Kaspressknödelsuppe oder Leberknödelsuppe 33 

Rosół wołowy z serowym knedlem lub knedlem z wątróbki 

Beef soup with cheese dumpling or liver dumpling  

 

Hausgemachte Kalbskuttelsuppe 35 

Domowe flaki cielęce 

Homemade tripe soup from veal 

 

 

 

  Salate/Sałatki/Salads   
 

 

 

Steirischer Backhendelsalat mit Kürbiskernöl 46 

Styryjska sałatka ze smażonym kurczakiem i olejem z pestek dyni 

Styrian salad with deep-fried breaded chicken and pumpkin seed oil 

Ca’Tullio, Pinot Grigio  
 

 

Kräutersalat mit Rießengarnelen mit Vinegret-Dressing 59 

Sałatka ziołowa z krewetkami królewskimi i sosem winegret 

Herb salad with king prawns and Vinegret 

 
 

Sommersalat mit gegrilltem Zander 56 

Letnia sałatka z grillowanym sandaczem 

Summer salad with grilled pike 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

  vom See/z Jeziora/ from the lake   
 

 

 

Gegrillter Zander mit Kartoffelpüree und Gemüse 59 

Grillowany sandacz z puree ziemniaczanym i warzywami 

Grilled pike perch with mashed potatoes and vegetables  

 Gruber Röschitz, Grüner Veltliner 
 

 

Panierte Flunder mit Dillkartoffeln, Krautsalat und hausgemachter  

Tartarsauce 56 

Panierowana flądra z gotowanymi ziemniakami, surówką i domowym sosem 

tatarskim 

Breaded sole with boiled potatoes, salad, and homemade tartar sauce 

 Gruber Röschitz, Grüner Veltliner 
 

 

 

 

 

 

  Burger/Burgery/Burgers   

 

 

Alpen Burger mit knusprigem Speck, Bergkäse, Spiegelei, Zwiebelkonfi 55 

Krautsalt und Pommes Frites 

Burger alpejski z chrupiącym boczkiem, serem górskim, jajkiem sadzonym, 

konfitowaną cebulą, coleslawem i frytkami 

Alpine burger with crispy bacon, mountain cheese, fried egg, onion confit, Coleslaw and 

French fries 

 

 

Klassischer Burger mit Pommes Frites 42 

Klasyczny burger z frytkami 

Classic Burger with french fries 

 

 

Fischburger mit panierter Flunder, 

hausgemachter Tartarsacue und Pommes frites 49 

Fish burger z flądry z domowym sosem tatarskim i frytkami 

Flounder fish burger with homemade tartar sauce and french fries 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  Tiroler Speziallitaten / Tyrolskie Specjały   

  Tyrolean Specialties   

 

 

 

Bauerngröstl vom Schwein mit Bratkartoffeln und Spiegelei  52 

Gorący tyrolski talerz ze smażonymi ziemniakami z cebulką, mięsem wieprzowym, 

jajkiem sadzonym i surówką 

Tyrolese fried pork slices with fried potatoes, fried egg and coleslaw 

Cantina Bolzano, St Magdalener Classico  

 

 

 

Tiroler Leber mit gerösteten Zwiebeln, Bratartoffeln und Krautsalat 52 

Smażona drobiowa wątróbka z cebulką prażoną, smażonymi ziemniakami z cebulką i 

surówką 

Fried chicken liver with roasted onions, fried potatoes and coleslaw 

Rocca Antica, Primitivo  

 

 

 

Kaspressknödel mit Sauerkraut 49 

Smażone knedle z trzema rodzajami sera i zasmażaną kapustą kiszoną 

Fried cheese dumplings (with three types of cheese) and sauerkraut 

Gruber Röschitz Riesling 

 

 

 

Südtiroler Knödeltris (Käseknödel, Spinatködel, Rotebeeteknödel)  54 

mit gebräunter Butter, Parmesan und kleinem gemischetem Salat 

Tris z knedlami południowo-tyrolskimi (knedle serowe, knedle szpinakowe, knedle z 

buraków) z rumianym masłem, parmezanem i małą mieszaną sałatką 

South Tyrolean dumpling tris (cheese, spinach and beetroot dumpling) with browned 

butter, parmesan and small mixed salad 

Gruber Röschitz, Grüner Veltliner  

 

 

 

Überbackene Kässpatzln mit knusprigen Zwiebeln und Krautsalat 49 

Szpecle zapiekane z trzema rodzajami sera, prażoną cebulką i surówką  

Soft egg noodles with three types of cheese, fried onions and coleslaw 

Gruber Röschitz, Zweigelt Classic 

 

 

 

 

 



 

  Hauptgang/Dania główne/Main Dishes   
 

 

Gegrilltes Filetsteak vom polnischem Rind 129 

mit Pfefferrahm-Sauce, Rösti und Speckbohnen 

Grillowany stek z polskiej polędwicy wołowej z sosem śmietanowo-pieprzowym, 

plackami ziemniaczanymi i fasola z bekonem 

Grilled fillet steak from polish beef with pepper cream sauce, hash browns and bacon 

beans 

Begali Valpolicella, Classico Ripasso Superiore 

 

Hirschsaftgulasch mit Rösti und eingelegten Gurken  69 

Gulasz z jelenia z plackami ziemniaczanymi i ogórkiem konserwowym 

Deer goulash with hash browns and pickled cucumber 

Rocca Antica, Primitivo 

 

Gegrillte Wildschweinwurst mit Sauerkraut und Bratkartoffeln 54 

Grillowana kiełbasa z dzika z zasmażaną kapustą kiszoną i smażonymi ziemniakami z 

cebulką 

Grilled wild boar sausage with sauerkraut and fried potatoes 

Cantina Bolzano, Pinot Grigio 

 

Schweinehaxe mit Sauerkraut, Bratkartoffeln und Schwarzbiersauce 77 

Pieczona golonka w ciemnym piwie z zasmażaną kapustą kiszoną i smażonymi 

ziemniakami z cebulką 

Baked pork knuckle with dark beer sauce, sauerkraut and fried potatoes 

Gruber Röschitz, Zweigelt Classic 

 

Jäger Steak mit Pilzrahmsauce, Spätzle und grünen Speckbohnen 69 

Polędwiczki wieprzowe z sosem grzybowym ze szpeclami i fasola z bekonem 

Pork fillet with mushroom sauce, soft egg noodles and green beans with bacon 

Cantina Bolzano, Pinot Nero 

 

Schnitzel „Wiener Art” mit Pommes Frites und Gemüse 55 

Sznycel po wiedeńsku z frytkami i warzywami 

Viennese schnitzel from pork with french fries and vegetables 

Gruber Röschitz Gruner Veltliner 
 

 

Devolay vom Huhn, gefüllt mit Käse, Gurke und Paprika 64 

mit Puree und Gemüse 

Kurczak Devolay nadziewany serem, ogórkiem i papryką 

z puree i warzywami 

Chicken Devolay stuffed with cheese, cucumber and peppers 

with puree and vegetables 
 

 

 

 



 

  Dessert/Desery/Desserts   

 

 

Kaiserschmarrn 49 

Tradycyjne austriackie danie jajeczne z rodzynkami, karmelizowanym cukrem i 

konfiturą 

Traditional tyrolean egg dish with raisins, caramelized sugar and confiture 

 

Mit Strohrum flambierte Palatschinken mit Vanilleeis 46 

Naleśniki flambirowane Stroh rumem z lodami waniliowymi 

Stroh rum flamed pancakes with vanilla ice cream 

 

Heisse Liebe, (Vanille Eis mit heißen Himbeeren) 35 

Gorąca Miłość, (lody waniliowe z gorącym sosem z malin) 

Hot Love, vanilla ice cream with hot raspberries  

 

Gemischtes Eisbecher (3 Eiskugeln) 39 

Pucharek lodowy mieszany (3 gałki lodów)  

Mixed ice cream sundae (3 scoops of ice cream) 

 

Schokoladeneisbecher (3 Kugeln Eis) 39 

Czekoladowy pucharek lodowy  (3 gałki lodów)  

Chocolate ice cream cup (3 scoops of ice cream) 

 

Einen Erdbeer-Eisbecher (3 Kugeln Eis) 39 

Truskawkowy pucharek lodowy  (3 gałki lodów)  

Strawberry ice cream sundae (3 scoops of ice cream) 

 

Banana Split (3 Kugeln Vanille Eis mit einer frischen Banane) 39 

Banana Split  (3 gałki lodów, banan)  

Banana Split (3 scoops of ice cream) 

 

Apfelstrudel mit Vanille Sauce 29 

Strudel jabłkowy z sosem waniliowym 

Apple strudel with Vanilla sauce 

 

Linzertorte 28 

Ciasto Linzera 

Linzer cake 

 

 

 

 

 

 



      Getränke/Napoje/Drinks   

 

 

 

Heisse Getränke / Gorące napoje / Hot drinks : 

 

 Kaffee / Kawa / Coffee 12 

Espresso 12 

Cappuccino 14 

Latte macchiato 17 

Tea Pallavi 17 

 

Glühwein rot / Grzane wino czerwone / Mulled wine red 25 

Glühwein weiss / Grzane wino biały/ Mulled wine white 25 

Jagertee / Herbata Myśliwska / Jagertee 25 

 

Espresso with Orange juice – Espresso z sokiem pomarańczowym 18 

Espresso with Tonic – Espresso z tonikiem 18 

 

 

 

Kalte Getränke / Zimne napoje / Cold drinks : 

 

 

Almdudler 0,33 l 11 

Coca-Cola / Fanta / Sprite 0,25 l 11 

Joba 0,3l 11 

Preiselbeersaft / Sok żurawinowy / Cranberry juice 0,3 l 11 

Johannesbeersaft / Sok z czarnej porzeczki / Blackcurrant juice 0,25 l 11 

Apfel Saft Cappy / Sok jabłkowy Cappy/ Apple juice Cappy 0,25 l 11 

Orangen Saft Cappy / Sok pomarańczowy Cappy/ Orange juice Cappy 0,25 l 11 

 

Wasser still / Woda niegazowana / Still water 0,3 l / 0,7 l 9 / 15 

Mineralwasser / Woda gazowana / Sparkling water 0,3 l / 0,7 l 9 / 15 

 

 

 

 

 

 

 
gepresst, ohne Zuckerzusatz, ohne Konservierungsstoffe 

tłoczony, bez dodatu cukru, bez konserwantów 

pressed, no sugar, no preservatives 

 

 

 

Apfel-Mango / Jabłko-mango / Apple-mango 0,33 l 15 

Apfel-Litschi-Pithaja / Jabłko-liczi-pithaja / Apple-litchi-pithaja 0,33 l 15 

Grapefruit / Grejpfrut / Grapefruit 0,33 l 15 

Multivitamin 0,33 l 15 

 



 

  Beer/Piwo/Beer   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bier vom Fass / Piwo beczkowe / Draft Beer 

 

Tyskie  0,3/0,5/1,0 l 11 / 13 / 24 

Książęce Weizen / pszeniczne / wheat  0,3/0,5/1,0 l 13 / 18 / 33 

Kozel dunkel / ciemne / dark  0,3/0,5/1,0 l 13 / 18 / 33 

 

 

Flaschenbier / Piwo w butelce / Bottled beer 

 

Kozel leicht / jasne / light 0,5/1,0 l 18 / 33 

Połczyńskie Zdrojowe Pils/ jasne / light 0,5/1,0 l 15 / 29 

Połczyńskie Pils mit Honig/ jasne na miodzie/ Light made with honey 18 / 33 

 

 

 

Alkoholfreies Bier / Piwo bezalkoholowe / Alcohol free beer 

 

Lech Free 0,5 l 12 

Lech Free Limonka z Miętą 0,5 l 12 

Lech Free Owoce Leśne 0,5 l 12 

 

 

Himbeersirup / Syrop malinowy / Raspberry syrup 2 

Holundersirup / Syrop z białego bzu / Elderflower syrup 2,50 

  



 

 

  Wein/Wino/Wine    
 

 

 

 

 

Schaumwein/Wino musujące/Sparkling wine 

 

Ca’Tullio Prosecco Extra Dry 125ml 0,75l 21 / 110 

 

 

Weisswein/Wino białe/White wine 

 

Ca’tullio, Pinot Grigio 125ml/250ml/0,75l 19 / 35 / 96 

Gruber Roschitz, Gruner Vertliner 125ml/250ml/0,75l 23 / 42 / 120 

Cantina Bolzano, Weissburgunder 0,75l 129 

Gruber Roschitz, Riesling 0,75l 132 

Cantina Bolzano, Chardonnay Kleinstein 0,75l 179 

 

 

Rotwein/Wino czerwone/Red wine 

 

Rocca Antica, Primitivo 125ml/250ml/0,75l 19 / 35 / 96 

Cantina Bolzano, St Magdalener 125ml/250ml/0,75l 23 / 42 / 120 

Gruber Roschitz, Zweigelt Classic 0,75l 120 

Begali, Valpolicella Classico Ripasso Superiore 0,75l 175 

Cantina Bolzano, Pinot Nero 0,75l 175 

 

 


